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Law of Ukraine of 05.07.2001 № 2601-III

 Valid, Summary version from 05.07.2001 



The Law of Ukraine
On Ratification of the Agreement between the Cabinet of Ministers of Ukraine and the Government of the Federal Republic of Yugoslavia on Promotion and Mutual Protection of Investments 
Date of Entry into Force:
August 6, 2001
The Law ratifies the Agreement between the Cabinet of Ministers of Ukraine and the Government of the Federal Republic of Yugoslavia on Promotion and Mutual Protection of Investments (hereinafter referred to as “the Agreement”). The Agreement was signed in Belgrade on January 9, 2001.

The Agreement was concluded between the Cabinet of Ministers of Ukraine and the Government of the Federal Republic of Yugoslavia for creation and support of favorable conditions for mutual investments. 

Each Contracting Party will encourage investors of the other Contracting Party to make investments on its territory and permit such investments in compliance with its legislation. Each Contracting Party shall guarantee on its territory in compliance with its legislation full and unconditional legal protection to investments of investors of the other Contracting Party. 

Each Contracting Party shall ensure on its territory to the investments made by the investors of the other Contracting Party the treatment not less favorable than the one that is provided for own investors or investors of any third state. The treatment shall exclude application of discrimination measures that may obstruct management and disposal of investments. 

Investments of investors of one Contracting Party, which were made on the territory of the other Contracting Party, shall not be subject to expropriation, nationalization or measures which result in the same way as expropriation. Provided that such measures are taken for the sake of public interests according to set by law procedure and are accompanied by fast, adequate and efficient reimbursement, they shall not be considered discriminating. 

The amount of such reimbursement shall correspond to the market value of the expropriated investments. Reimbursement shall be paid immediately taking into account interest which shall be calculated starting from the date of expropriation until the date of payment at the rate of yearly deposits at London Inter Bank Offered Rate (LIBOR) and shall be feely sold and convertible. 

After the investors of the other Contracting Party fulfill their tax liabilities, each Contracting Party shall guarantee to them free transfer abroad of money related to investments. Money shall be transferred without delay in a freely convertible currency at rate operating on the date of transfer. 

The dispute which arises between the Contacting Parties during implementation of provisions of this Agreement shall be settled by negotiations. If the dispute has nor been settled during six months, it shall be submitted for consideration of:

- arbitration court in compliance with the Arbitration Regulations of the United Nations Commission on International Trade Law (UNCITRAL);

- International Center for Settlement of Investment Disputes, which is established in compliance with the Convention on the Settlement of Investment Disputes between States and Nationals open for signature since March 18, 1965 in Washington, district Columbia (ICSID Convention).

Arbitration solution of a dispute shall be final and mandatory for both parties to the dispute. Each Contracting Party shall undertake to execute such decision in compliance with its legislation. 

Provisions of this Agreement shall apply to investments made by the investors of each Contracting Party before, as well as after this Agreement comes into force and shall be effective since its entry into force. 

The Agreement shall be valid for ten years. Thereafter validity of the Agreement may be prolonged for the subsequent five-year periods. The Agreement shall come into force from the moment when the Contracting Parties notify each other of fulfillment of all necessary inter-state procedures regarding its ratification. 

The Agreement shall become invalid after the expiration of one year starting from the date of written notification of one of the Contracting Parties of the intention to terminate it.

Provisions of the Agreement between the Cabinet of Ministers of Ukraine and the Government of the Federal Republic of Yugoslavia on Promotion and Mutual Protection of Investments shall remain in force during the next ten years for the investments made before the date of its termination.
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